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Ich kümmere 
mich darum!

 (Deixa comigo!)

Hallo! 

Depois de ouvir o diálogo inteiro juntos, frase por frase, descobrindo 
o significado de cada palavrinha, que tal ganhar um pouco mais de 
vocabulário? Primeiro, vamos ver o diálogo completo aqui embaixo e 
aí você pode conferir a tradução. Em seguida, veremos outras versões 
para você adicionar várias palavras novas ao seu dicionário mental e 
enriquecer ainda mais o seu aprendizado nesse episódio. Viel Spaß!

DAS GESPRÄCH
(Diálogo)

A: Hey Manfred, bist du heute da? 
B: Ja, was brauchst du?
A: Wir haben ‘ne dringende Tätigkeit.
B: Worum geht es?
A: Es geht um einen Report, den wir bis heute Abend abgeben 
müssen.
B: Ich kümmere mich darum!
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A: Hey Manfred, bist du heute da? 
Hey, Manfred, você está aí (no trabalho) hoje?

B: Ja, was brauchst du?
Sim, do que você precisa?

A: Wir haben ‘ne dringende Tätigkeit.
Nós temos uma tarefa urgente.

B: Worum geht es?
Do que se trata? 

A: Es geht um einen Report, den wir bis heute Abend abgeben 
müssen.
Se trata de um relatório que temos que entregar até hoje à noite.

B: Ich kümmere mich darum!
Eu cuido disso!
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(Aumentando o vocabulário)

Hilfe anbieten
(Oferecer ajuda)

Was brauchst du?
Do que você precisa?

Brauchst du etwas?
Você precisa de algo?

Was kann ich für dich/Sie tun?
O que eu posso fazer por você/pelo(a) senhor(a)?

Wie könnte ich dir/Ihnen helfen?
Como eu poderia ajudá-lo(a)?

Kann ich dir/Ihnen helfen?
Posso ajudá-lo(a)?

Brauchen Sie Hilfe?
O(a) senhor(a) precisa de ajuda?

Wenn Sie etwas brauchen, rufen Sie mich an!
Se o(a) senhor(a) precisar de algo, me ligue!
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Fragen mit Verben mit Präposition
Perguntas com verbos com preposição

Worum geht es?
Do que se trata? 

Worüber sprecht ihr?
Sobre o que vocês estão falando?

Wovon hast du geträumt?
Com o que você sonhou?

Womit bist du nicht zufrieden?
Com o que você não está satisfeito?

Worauf freust du dich so sehr?
Com o que você está tão empolgado?

Woran erinnerst du dich nicht?
Do que você não está se lembrando?

Aussagen mit Verben mit Präposition 
Afirmações com verbos com preposições 

Es geht um einen Report.
Se trata de um relatório.

Wir sprechen über einen Film.
Nós estamos falando sobre um filme.

Ich habe von meinem Besuch in Berlin geträumt.
Eu sonhei com a minha visita a Berlim.

Ich bin nicht zufrieden mit meiner Arbeit.
Eu não estou satisfeito com o meu trabalho.

Ich freue mich so sehr auf unsere Reise!
Eu estou tão empolgado com a nossa viagem!

Ich erinnere mich nicht an dieses Foto!
Eu não me lembro dessa foto!

Não se esqueça de praticar diariamente o seu alemão, vamos juntos 
nessa jornada! Nos vemos no próximo episódio. Bis gleich!


